
فِ الْمَهْدِ  النَّاسَ  يُكَلِّمُ وَ 
beşikte iken insanlarla ve konuşur

وَمِنَ الصَّالِِِيَ  وكََهْلا 
ve salihlerdendir ve yetişkin iken

(30-50 yaş arasıdır)



وَيُكَلِّمُ النَّاسَ فِ الْمَهْدِ وكََهْلا 
وَمِنَ الصَّالِِِيَ 



أَنَّّ  رَبِّ  قاَلَتْ 
nasıl ey Rabbim dedi

وَلَد   لِ  يَكُونُ 
bir çocuk benim için olur

Hz. Meryem: “Ey rabbim! Benim bir 

çocuğum nasıl olur.” dedi.



Geçişi Aslı

رَبِّ  رَبِّ  يَ 
Nida edatı ve mütekellim “ye”si hazf olmuştur.



أَنَّّ  رَبِّ  قاَلَتْ 
nasıl ey Rabbim dedi

وَلَد   لِ  يَكُونُ 
bir çocuk benim için olur

Hz. Meryem: “Ey rabbim! Benim bir 

çocuğum nasıl olur.” dedi.



بَشَر   نِ  لََْ يَّْسَسْ وَ 
bir beşer bana hâlbuki dokunmadı

(hâl)



Dokundu مَسَّ 
Cemi Tesniye Müfred

.... .... يََّس   GAİB

Manası  Cezm olmuş

Dokunmadı سْ يَّْسَ  لََْ 



بَشَر   نِ  لََْ يَّْسَسْ وَ 
bir beşer bana hâlbuki dokunmadı

(hâl)



اللَُّّ  كَذَلِكِ  قاَلَ 
Allah böyledir (Allah) dedi

يَشَاءُ  مَا يَِْلُقُ 
diliyor o şeyi yaratır



ُ يَِْلُقُ مَا يَشَاءُ  كَذَلِكِ اللَّّ
كَذَلِكِ .1 gizli bir mübtedanın haberi olabilir. 

Devamı ise izahıdır. Buna göre mana: “İş 

böyledir. Allah dilediğini yaratır.” olur.

2. Allah lafzı mübteda,  ِكَذَلِك ise haberi 

olabilir. Buna göre mana: “Allah böyledir, 

dilediğini yaratır.” şeklindedir.



اللَُّّ  كَذَلِكِ  قاَلَ 
Allah böyledir (Allah) dedi

يَشَاءُ  مَا يَِْلُقُ 
diliyor o şeyi yaratır



يَ قُولُ  اَفَ  إِنََّّ أَمْراا إِذَا قَضَى
der ancak

(ceza)

bir işe hükmedince

يَكُونُ ف َ  كُنْ  لَوُ 
o da hemen oluverir

(takibiye)

ol ona

Bir işe hükmedince ona ancak “Ol.” der. O 

da hemen oluverir.



 edatının farklı kullanımları vardır. Bu  اِذَا

ayette cezmetmeyen şart edatıdır.  َاِذ 
cezmetmeyen şart edatı olarak 

kullanıldığında şart ve ceza fiili mazi de 
olsa muzari manası verilir. 



يَ قُولُ  اَفَ  إِنََّّ أَمْراا إِذَا قَضَى
der ancak

(ceza)

bir işe hükmedince

يَكُونُ ف َ  كُنْ  لَوُ 
o da hemen oluverir

(takibiye)

ol ona

Bir işe hükmedince ona ancak “Ol.” der. O 

da hemen oluverir.



Oldu كَانَ 
CEMİ TESNİYE MÜFRED

.... .... يَكُونُ  GAİB

.... .... .... GAİBE

.... .... تَكُونُ  MHTB

Manası Emr-i hazır

Ol كُنْ    ونْ كُ 



يَ قُولُ  اَفَ  إِنََّّ أَمْراا إِذَا قَضَى
der ancak

(ceza)

bir işe hükmedince

يَكُونُ ف َ  كُنْ  لَوُ 
o da hemen oluverir

(takibiye)

ol ona

Bir işe hükmedince ona ancak “Ol.” der. O 

da hemen oluverir.



فَ   bir atıf harfidir ve kendisine "fâ-i 

takibiye" denir. "vav" atıf harfinden farkı 

şudur:   َف harfi işin peşi sıra ve fasılasız 

oluşuna işaret eder. "vav" atıf harfinde ise 

bu peşi sıralık yoktur. Bu durumda  َف 
harfi, "sonra, hemen sonra, ve sonra, 

peşinden" gibi manalara gelir.



يَ قُولُ  اَفَ  إِنََّّ أَمْراا إِذَا قَضَى
der ancak

(ceza)

bir işe hükmedince

يَكُونُ ف َ  كُنْ  لَوُ 
o da hemen oluverir

(takibiye)

ol ona

Bir işe hükmedince ona ancak “Ol.” der. O 

da hemen oluverir.



قاَلَتْ رَبِّ اَنّىّ يَكُونُ لِ وَلَد  وَلََْ 
ُ يَِْلُقُ  لِكِ اللّىّ يَّْسَسْنِِ بَشَر  قاَلَ كَذى
اَ يَ قُولُ  ى اَمْراا فاَِنََّّ مَا يَشَاءُ اِذَا قَضى

لَوُ كُنْ فَ يَكُونُ 



الْكِتَابَ  هُ  يُ عَلِّمُ وَ 
kitabı ona ve öğretir

(atıf)

نِْْيلَ وَ  الِْْ الت َّوْريَةَ وَ  الِِْكْمَةَ وَ 
ve İncil’i ve Tevrat’ı ve hikmeti



Muzari Tef’il babı Sülasisi

يُ عَلِّمُ  مَ لَّ عَ  عَلِمَ 
Öğretti Bildi



الْكِتَابَ  هُ  يُ عَلِّمُ وَ 
kitabı ona ve öğretir

(atıf)

نِْْيلَ وَ  الِْْ الت َّوْريَةَ وَ  الِِْكْمَةَ وَ 
ve İncil’i ve Tevrat’ı ve hikmeti



وَيُ عَلِّمُوُ الْكِتَابَ وَالِِْكْمَةَ وَالت َّوْرىيةَ 
نِْْيلَ  وَالِْْ



وَرَسُولْا 
ve onu resul yapacak

takdir-i kelam:

وَيََْعَلُوُ رَسُولْا  “Onu resul yapacak.”

إِلََ بَنِِ إِسْرَائيِلَ 
İsrail oğullarına



İsim tamlaması Cemi Müfred

بَنِِ إِسْرَائيِلَ  بنَِيَ بَ نُونَ ،  اِبْن  
İsrail oğulları Oğullar Oğul

İsim tamlamasında muzaf ögesi 

olduğundan “nun” düşmüştür. 



وَرَسُولْا 
ve onu resul yapacak

takdir-i kelam:

وَيََْعَلُوُ رَسُولْا  “Onu resul yapacak.”

إِلََ بَنِِ إِسْرَائيِلَ 
İsrail oğullarına



كُمْ  أَنِّ قَدْ جِئْتُ 
size muhakkak ben getirdim

(diyen)

مِنْ ربَِّكُمْ  يةَة بىِ 
Rabbinizden bir ayet



Harf-i cerle Müfred-

mütekellim

Mazi

بِ جِئْتُ  جِئْتُ  جَاءَ 
Getirdim Geldim Geldi

جِئْتُ بىِيةَة  “Bir ayet getirdim.”



Takdir-i kelam:

تُكُمْ  نََطِقااوَيََْعَلُوُ رَسُولْا  ...بَِِنِّ قَدْ جِئ ْ  
Onu, “Şüphesiz size Rabbinizden bir ayet 

getirdim.” diyen bir resul yapacak.

lafzı نََطِقاا رَسُولْا  lafzının sıfatıdır; “diyen bir 

resul…” manasındadır.



كُمْ  أَنِّ قَدْ جِئْتُ 
size muhakkak ben getirdim

(diyen)

مِنْ ربَِّكُمْ  يةَة بىِ 
Rabbinizden bir ayet



لَكُمْ  أَنِّ أَخْلُقُ 
sizin için yaratırım (diyen)

ئَةِ الطَّيِْ  كَهَي ْ مِنَ الطِّيِ 
kuş şekli gibi 

olan bir şey

çamurdan



Takdir-i kelam:

ئاا كَائنِاا  أَنِّ اَخْلُقُ لَكُمْ مِنَ الطِّيِ  ئَةِ شَي ْ كَهَي ْ
...الطَّيِْ   

Onu İsrail oğullarına, “…sizin için çamurdan 

kuş şekli gibi olan bir şey yaratacağım…” 

diyen bir resul yapacak.



لَكُمْ  أَنِّ أَخْلُقُ 
sizin için yaratırım (diyen)

ئَةِ الطَّيِْ  كَهَي ْ مِنَ الطِّيِ 
kuş şekli gibi 

olan bir şey

çamurdan



يَكُونُ ف َ  فِيوِ  فأَنَْ فُخُ 
o da hemen oluverir

(takibiye)

ona ve üflerim

بِِِذْنِ اللَِّّ  راا طيَ ْ
Allah’ın izniyle bir kuş



Toplu mana:

راا بِِذْنِ اللّىِّ   فاَنَْ فُخُ فِيوِ فَ يَكُونُ طيَ ْ
Onu İsrail oğullarına, “…sizin için çamurdan 

kuş şekli gibi olan bir şey yaratacağım ve 

ona üfleyeceğim; o da Allah’ın izniyle 

hemen bir kuş olacak” diyen bir resul 

yapacak.



يَكُونُ ف َ  فِيوِ  فأَنَْ فُخُ 
o da hemen oluverir

(takibiye)

ona ve üflerim

بِِِذْنِ اللَِّّ  راا طيَ ْ
Allah’ın izniyle bir kuş



والأبَْ رَصَ  الْأَكْمَوَ  وَأبُْرِئُ 
ve alacalıyı doğuştan körü ve iyileştiririm

بِِِذْنِ اللَِّّ  الْمَوْتَى وَأُحْيِ ي
Allah’ın 

izniyle

ölüleri ve diriltirim



Muzari İf’al babı

يُ بِْْئُ  بْ رَأَ أَ 
İyileştirdi



والأبَْ رَصَ  الْأَكْمَوَ  وَأبُْرِئُ 
ve alacalıyı doğuştan körü ve iyileştiririm

بِِِذْنِ اللَِّّ  الْمَوْتَى وَأُحْيِ ي
Allah’ın 

izniyle

ölüleri ve diriltirim



Muzari İf’al babı Sülasisi

يُُْيِي حْيَ أَ  حَيَّ 
Diriltti Diri oldu



والأبَْ رَصَ  الْأَكْمَوَ  وَأبُْرِئُ 
ve alacalıyı doğuştan körü ve iyileştiririm

بِِِذْنِ اللَِّّ  الْمَوْتَى وَأُحْيِ ي
Allah’ın 

izniyle

ölüleri ve diriltirim



Kırık çoğul Müfred

مَوْتَى مَيِّت  
Ölüler Ölü



وَالْأبَْ رَصَ  الأكْمَوَ  وَأبُْرِئُ 
ve alacalıyı doğuştan körü ve iyileştiririm

بِِِذْنِ اللَِّّ  الْمَوْتَى وَأُحْيِ ي
Allah’ın 

izniyle

ölüleri ve diriltirim



Toplu mana:

وَابُْرِئُ الْْكَْمَوَ وَالْْبَْ رَصَ وَاُحْيِ الْمَوْتىى بِِذْنِ 
 اللّىِّ 

Onu İsrail oğullarına, “…doğuştan körü ve 

alacayı iyileştiririm ve Allah’ın izniyle ölüleri 

diriltirim.” diyen bir resul yapacak.



وَالْأبَْ رَصَ  الأكْمَوَ  وَأبُْرِئُ 
ve alacalıyı doğuştan körü ve iyileştiririm

بِِِذْنِ اللَِّّ  الْمَوْتَى وَأُحْيِ ي
Allah’ın 

izniyle

ölüleri ve diriltirim



تََْكُلُونَ  بِاَ كُمْ  وَأنَُ بِّئُ 
yiyorsunuz o şeyi size ve haber 

veririm

فِ بُ يُوتِكُمْ  تَدَّخِرُونَ  وَمَا
evlerinizde biriktiriyorsunuz ve o şeyi



Muzari Tef’il babı Sülasisi

يُ نَ بِّئُ  نَ بَّأَ  نَ بَأَ 
Haber verdi Haber verdi



تََْكُلُونَ  بِاَ كُمْ  وَأنَُ بِّئُ 
yiyorsunuz o şeyi size ve haber 

veririm

فِ بُ يُوتِكُمْ  تَدَّخِرُونَ  وَمَا
evlerinizde biriktiriyorsunuz ve o şeyi



te de’ye döner İftial babı Sülasisi

رَ تََ ذْ اِ  خَرَ دَ اِذْ  ذَخَرَ 
Biriktirdi Kur’an’da yok

Muzarisi Son hâli ze de’ye döner

يَدَّخِرُ   دَخَرَ دْ اِ  خَرَ دَّ اِ 



تََْكُلُونَ  بِاَ كُمْ  وَأنَُ بِّئُ 
yiyorsunuz o şeyi size ve haber 

veririm

فِ بُ يُوتِكُمْ  تَدَّخِرُونَ  وَمَا
evlerinizde biriktiriyorsunuz ve o şeyi



Kırık çoğul Müfred

بُ يُوت   بَ يْت  
Evler Ev 



تََْكُلُونَ  بِاَ كُمْ  وَأنَُ بِّئُ 
yiyorsunuz o şeyi size ve haber 

veririm

فِ بُ يُوتِكُمْ  تَدَّخِرُونَ  وَمَا
evlerinizde biriktiriyorsunuz ve o şeyi



Toplu mana:

  وَانَُ بِّئُكُمْ بِاَ تََْكُلُونَ وَمَا تَدَّخِرُونَ فِ بُ يُوتِكُمْ 
Onu İsrail oğullarına, “…yediklerinizi ve 

evlerinizde biriktirdiklerinizi size haber 

veririm” diyen bir resul yapacak.



Ayetin toplu manası:

Onu İsrail oğullarına, “Şüphesiz size 

Rabbinizden bir ayet getirdim. Sizin için 

çamurdan kuş şekli gibi olan bir şey 

yaratacağım ve ona üfleyeceğim; o da Allah’ın 

izniyle hemen bir kuş olacak. Doğuştan körü 

ve alacayı iyileştiririm ve Allah’ın izniyle 

ölüleri diriltirim. Yediklerinizi ve evlerinizde 

biriktirdiklerinizi size haber veririm.” diyen bir 

resul yapacak.



فِ ذَلِكَ  إِنَّ 
bunda vardır şüphesiz

لَكُمْ  لََيةَا 
sizin için elbette bir ayet

(tekit lâmı)



مُؤْمِنِيَ  تُمْ  إِنْ كُن ْ
müminler eğer iseniz

Ceza cümlesi hazf olmuş. Takdiri:  

تُمْ مُؤْمِنِيَ    انْ تَ فَعْتُمْ بِِذَِهِ الْْىيَتِ  اِنْ كُن ْ
Eğer siz müminlerseniz, bu ayetlerle 

faydalanırsınız. 

(Başka takdir de olabilir.)



وَرَسُولْا اِلَى بَنِِ إِسْرائيِلَ اَنِّ قَدْ 
تُكُمْ بىِيةَة مِنْ ربَِّكُمْ اَنِّ اَخْلُقُ لَكُمْ  جِئ ْ

ةَِ الطَّيِْ فاَنَْ فُخُ فِيوِ  مِنَ الطِّيِ كَهَيْ  
راا بِِذْنِ اللّىِّ وَابُْرِئُ الْْكَْمَوَ  فَ يَكُونُ طيَ ْ

وَالْْبَْ رَصَ وَاُحْيِ الْمَوْتىى بِِذْنِ اللّىِّ 



وَانَُ بِّئُكُمْ بِاَ تََْكُلُونَ وَمَا تَدَّخِرُونَ فِ 
لِكَ لَْىيةَا لَكُمْ اِنْ   بُ يُوتِكُمْ اِنَّ فِ ذى

تُمْ مُؤْمِنِيَ  كُن ْ



قاا وَمُصَدِّ
ve tasdik edici olarak (geldim)

Takdiri:  َتُكُمْ و قااجِئ ْ مُصَدِّ  

مِنَ الت َّوْريَةِ   بَ يَْ يَدَيَّ  لِمَا
Tevrat’tan 

olarak

benden önce 

indirilmiş

o şeyi

Benden önce indirilen Tevrat’ı tasdik edici olarak 

geldim.



بَ يَْ يَدَيَّ 
ي نِ يَدَيْ  بَ يَْ 

benim iki el (muzaf olduğundan 

nun düşmüş)

arasında

Benim iki elim arasında

Bir tabir olarak “benden önce” manasında 

kullanılır.



قاا وَمُصَدِّ
ve tasdik edici olarak (geldim)

Takdiri:  َتُكُمْ و قااجِئ ْ مُصَدِّ  

مِنَ الت َّوْريَةِ   بَ يَْ يَدَيَّ  لِمَا
Tevrat’tan 

olarak

benden önce 

indirilmiş

o şeyi

Benden önce indirilen Tevrat’ı tasdik edici olarak 

geldim.



بَ عْضَ  لَكُمْ  وَلِأُحِلَّ 
bir kısmını size ve helal edeyim 

diye (geldim)

عَلَيْكُمْ  حُرّمَِ  الَّذِي
size haram edildi o şeylerin

Size haram edilenlerin bir kısmını size helal 

edeyim diye geldim.



Muzari İf’al babı Sülasisi

يُُِل   حَلَّ أَ  حَلَّ 
Helal etti Helal oldu

müfred-mütekellim sigası + sebep lâmı + 

“en” hazf olmuş

اُحِلَّ ، لُِْحِلَّ  لِأَنْ 
Helal etmem için



بَ عْضَ  لَكُمْ  وَلِأُحِلَّ 
bir kısmını size ve helal edeyim 

diye (geldim)

عَلَيْكُمْ  حُرّمَِ  الَّذِي
size haram edildi o şeylerin

Size haram edilenlerin bir kısmını size helal 

edeyim diye geldim.



Meçhulü Tef’il babı Sülasisi

حُرّمَِ  مَ رَّ حَ  حَرُمَ 
Haram edildi Haram etti Haram oldu



بَ عْضَ  لَكُمْ  وَلِأُحِلَّ 
bir kısmını size ve helal edeyim 

diye (geldim)

عَلَيْكُمْ  حُرّمَِ  الَّذِي
size haram edildi o şeylerin

Size haram edilenlerin bir kısmını size helal 

edeyim diye geldim.



مِنْ ربَِّكُمْ  يةَة بِ  تُكُمْ  وَجِئ ْ
Rabbinizden bir ayet ve size getirdim



Harf-i cerle Müfred-

mütekellim

Mazi

بِ جِئْتُ  جِئْتُ  جَاءَ 
Getirdim Geldim Geldi

تُكُمْ بِيةَة   جِئ ْ  
Size bir ayet getirdim.



مِنْ ربَِّكُمْ  يةَة بِ  تُكُمْ  وَجِئ ْ
Rabbinizden bir ayet ve size getirdim



وَأَطِيعُونِ  اللََّّ  ات َّقُوافَ 
ve bana itaat 

edin

Allah’tan öyleyse korkun

(açıklama)

Takdir-i kelam:

لِكَ  قْ تُمْ عَلَى ذى فاَت َّقُوا اللََّّ إِنْ صَدَّ  
Eğer bunu tasdik ediyorsanız öyleyse 

Allah’tan korkun



Muttaki oldu اِت َّقَى Korudu وَقَى 
CEMİ TESNİYE MÜFRED

يَ ت َّقُونَ  يَ تَّقِيَانِ  يَ تَّقِي GAİB

يَ تَّقِيَ  تَ تَّقِيَانِ  تَ تَّقِي GAİBE

تَ ت َّقُونَ  تَ تَّقِيَانِ  تَ تَّقِي MHTB

Mana Emr-i hazır

Korkun

(mefulle)
ات َّقُو اِ 



وَأَطِيعُونِ  اللََّّ  ات َّقُوافَ 
ve bana itaat 

edin

Allah’tan öyleyse korkun

(açıklama)

Takdir-i kelam:

لِكَ  قْ تُمْ عَلَى ذى فاَت َّقُوا اللََّّ إِنْ صَدَّ  
Eğer bunu tasdik ediyorsanız öyleyse 

Allah’tan korkun



İtaat etti أَطاَعَ 
CEMİ TESNİYE MÜFRED

.... .... يطُِيعُ  GAİB

.... .... .... GAİBE

.... تُطِيعُونَ  .... MHTB

Manası ye hazf 

olmuş

Vikaye nûnu ve 

mütekkelim ye’si

Emr-i hazır

Bana itaat 

edin
نِ أَطِيعُو  نِ أَطِيعُو  اطِيعُو أَ 



وَأَطِيعُونِ  اللََّّ  ات َّقُوافَ 
ve bana itaat 

edin

Allah’tan öyleyse korkun

(açıklama)

Takdir-i kelam:

لِكَ  قْ تُمْ عَلَى ذى فاَت َّقُوا اللََّّ إِنْ صَدَّ  
Eğer bunu tasdik ediyorsanız öyleyse 

Allah’tan korkun



قاا لِمَا بَ يَْ يَدَيَّ مِنَ  وَمُصَدِّ
الت َّوْرىيةِ وَلُِْحِلَّ لَكُمْ بَ عْضَ الَّذِي 
تُكُمْ بىِيةَة مِنْ  حُرّمَِ عَلَيْكُمْ وَجِئ ْ

َ وَاَطِيعُونِ  ربَِّكُمْ فاَت َّقُوا اللّىّ



رَبِّ  إِنَّ اللََّّ 
benim rabbimdir şüphesiz Allah

اعْبُدُوهُ فَ  وَربَ كُمْ 
öyleyse ona ibadet edin

(açıklama)

ve sizin rabbinizdir



İbadet etti عَبَدَ 
CEMİ TESNİYE MÜFRED

.... .... يَ عْبُدُ  GAİB

.... .... .... GAİBE

.... تَ عْبُدُونَ  .... MHTB

Manası Emr-i hazır

İbadet edin اعْبُدُو اُ 



رَبِّ  إِنَّ اللََّّ 
benim rabbimdir şüphesiz Allah

اعْبُدُوهُ فَ  وَربَ كُمْ 
öyleyse ona ibadet edin

(açıklama)

ve sizin rabbinizdir



مُسْتَقِيم   صِرَاط   ىَ ذَا
dosdoğru yoldur bu



İsm-i fail Muzari İstif’al babı Sülasisi

مُسْتَقِيم   يَسْتَقِيمُ  اِسْتَ قَامَ  قاَمَ 
Dosdoğru 

olan

Dosdoğru 

oldu

Kalktı



مُسْتَقِيم   صِرَاط   ىَ ذَا
dosdoğru yoldur bu



َ رَبِّ وَربَ كُمْ فاَعْبُدُوهُ   اِنَّ اللّىّ
ذَا صِرَاط  مُسْتَقِيم   ىى



عِيسَى أَحَسَّ  لَمَّاف َ 
İsa (a.s.) hissetti ne zaman ki

(başlangıç)

الْكُفْرَ  هُمُ  مِن ْ
küfrü onlardan

İsa (a.s.) onlardan küfrü hissettiğinde…



مَنْ  قاَلَ 
kimdir dedi

إِلََ اللَِّّ  أنَصَارِي 
Allah yolunda benim yardımcılarım

“Allah yolunda benim yardımcılarım 

kimdir?” dedi.



Kırık çoğulu Mübalaga-i 

ism-i fail

Sülasisi

أنَْصَار   نَصِي   نَصَرَ 
Çok yardım 

eden, yardımcı

Yardım etti



مَنْ  قاَلَ 
kimdir dedi

إِلََ اللَِّّ  أنَصَارِي 
Allah yolunda benim yardımcılarım

“Allah yolunda benim yardımcılarım 

kimdir?” dedi.



اللَِّّ  إِلََ مَنْ أَنصَارِي 
لِ  .1 manasında olabilir: Allah için

yardımcılarım kimdir?

فِ  .2 manasında olabilir: Allah uğrunda, 

yolunda yardımcılarım kimdir?



مَنْ  قاَلَ 
kimdir dedi

إِلََ اللَِّّ  أنَصَارِي 
Allah yolunda benim yardımcılarım

“Allah yolunda benim yardımcılarım 

kimdir?” dedi.



الِْوََاريِ ونَ  قاَلَ 
Havariler dedi 

أنَْصَارُ اللَِّّ  نََْنُ 
Allah’ın yardımcılarıyız biz



بِللَِّّ  آمَنَّا
Allah’a iman ettik

بَِِنََّ مُسْلِمُونَ  اشْهَدْ وَ 
bizim Müslümanlar 

olduğumuza 
sen de şahit ol

(atıf) 



Şahit oldu شَهِدَ 
CEMİ TESNİYE MÜFRED

.... .... يَشْهَدُ  GAİB

.... .... .... GAİBE

.... .... تَشْهَدُ  MHTB

Manası Emr-i hazır

Şahit ol شْهَدْ اِ 



بِللَِّّ  آمَنَّا
Allah’a iman ettik

بَِِنََّ مُسْلِمُونَ  اشْهَدْ وَ 
bizim Müslümanlar 

olduğumuza 
sen de şahit ol

(atıf) 



هُمُ الْكُفْرَ  ى مِن ْ فَ لَمَّا اَحَسَّ عِيسى
قاَلَ مَنْ انَْصَارِي اِلََ اللّىِّ قاَلَ 

الِْوََاريِ ونَ نََْنُ انَْصَارُ اللّىِّ اىمَنَّا بِللّىِّ 
وَاشْهَدْ بَِنََّ مُسْلِمُونَ 


